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INTRODUCTION

THIS PESEARCH ANALYZES TRANSLATION OF
ONOMATOPOEIA IN COMIC BOOKS FROM
ENGLISH TO TURKISH, WE AIM TO SHOW THE
PROBLEMS AND THE SOLUTIONS TRANSLATORS
OFFER IN ORPDER TO QUESTION THEIR ATTITLIDE

TOWARPDS ONOMATOPOEIC WORDS AND WE
OFFER OUR SUGEESTIONS.
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CONCLUSION “

OUR PESEARCH HAS PEVEALED THAT MOST OF THE TIME TURKISH TRANSLATORS
RPELY ON PEPETITION, ESPECIALLY WHEN TRANSLATING AN ONOMATOPOEIA THAT
HAVE NO TURKISH EQUIVALENT., EVEN THOUGH THIS METHOD CAN PROVE USEFLIL
WHEN IT COMES TO ADDING NEW WORDS TO THE TURKISH LANGLIAGE, THERE ARE
SEVERAL OCCASIONS WHERE IT MIGHT CAUSE SOME PROBLEMS. WE THINK
THAT THESE PROBLEMS CAN BE PEMEDIED BY THE TRANSLATORS ' CREATIVITY,
COMING UP WITH THEIR OWN TRANSLATIONS OF ONOMATOPOEIA.
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OLIR PESEARPCH S0 FAR HAS PEVEALED THAT TRANSLATING

LIMITED SPACE FOR THE TEXT OR STYLIZATION ISSUES, THAT
TRANSLATING ONOMATOPOEIA CAN BE ESPECIALLY
CHALLENGING WHEN THERE ISN'T A DIPECT TRANSLATION OF A
PARTICLILAR SOLIND IN THE TARGET LANGLIAGE (KOKKO,2013,
DRABBLE, 2000, AZARI AND SHARIFIFAR, 2017).
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